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	Dieses Muster muss auf amtlichem Papier der ersuchenden Behörde ausgedruckt werden!

Ce modèle doit être imprimé sur papier à en-tête de l'autorité requérante !

Questo modulo deve essere stampato su carta intestata dell'autorità richiedente !


  (Lieu), le   
สถานที่ วันที่  
A l'autorité compétente de    
(lieu de résidence du destinataire)
เรียนเจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบ (ที่อยู่ของผู้รับ)  
(lieu de résidence du destinataire)
Demande de notification d'un acte judiciaire
	คำร้องขอให้มีการส่งมอบเอกสารของศาล
Dans l'affaire 
ในการดำเนินคดีของ
	     Partie demanderesse: Nom, prénom, filiation, date de naissance, origine, état civil, profession, domicile, N° de la pièce d'identité, etc. (le plus précisément possible)

	contre / ฟ้องต่อ
	     Partie défenderesse: Nom, prénom, filiation, date de naissance, origine, état civil, profession, domicile, N° de la pièce d'identité, etc. (le plus précisément possible) 


concernant une procédure en
   français
เรื่อง
   thaïlandais
nous vous prions de notifier l'acte (les actes) suivant(s) :
เราร้องขอให้ท่าน นำเอกสารที่ได้ระบุต่อไปนี้ คือ
-
   français
-
   thaïlandais
	à 
ไปส่งมอบให้
	    Nom, prénom, filiation, date de naissance, origine, état civil, profession, domicile, N° de la pièce d'identité, etc. (le plus précisément possible)


Le récépissé ci-joint, signé et daté du destinataire, nous sera retourné ou la notification nous sera confirmée. Nous vous remercions de votre collaboration.
และให้ส่งหนังสือแสดงการได้รับมอบเอกสารที่ได้แนบมาด้วยแล้วนี้ ที่ผู้รับได้ลงลายมือชื่อเรียบร้อยแล้วนั้น 
กลับคืนมาให้เรา หรือให้แสดงการยืนยันการส่งมอบให้ทางเรารับทราบ   เราขอขอบคุณท่านสำหรับความร่วมมือ
Avec nos salutations distinguées.
ขอแสดงความนับถือ
  (signature)
Annexes mentionnées
เอกสารที่แนบมาด้วย ตามที่ได้กล่าวถึง
